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J ó s ik a  M ik ló s
születésének századik évfordulójához.

A nagy nemzeti gyász, az egyházpolitikai 
reformok minden más kérdést háttérbe szorí
tottak. Kinek jut eszébe, hogy f. évi április hó

s a régi el nem korcsosúlt társadalmat festve, 
egy újabb, nemzetibb társadalom mellett izgatott.

De a mellett nem szabad megfeledkeznünk 
arról sem, hogy külföldi száműzetése alatt 
keresztülvitte, hogy az európai sajtó állandó 
rovatban foglalkozott a magyar ügygyei, melyet

mely körében elsőrangú, legjobb, mióta e nyelv 
zeng !« Jókai Mór pedig átolvasván » Ab a f i U 
ezeket írta : »Egy egész uj világ tárult Jósika 
művében elém. Nemzeti alakok, a hogy valóban 
élniök, szólniok, tenniük kellett; ős typusai a 
régi magyar sajátságoknak, úgy oda állítva

28-án nevezetes évfordulót kellene megünne 
pelni, vagy legalább e napon egy kiváló em
berről megemlékezni ? Tudom, kevesen van
nak, a kiknek eszökbe jut, hogy f. é. április 
hó 28-án éppen száz éve lesz annak, hogy 

' Jósika Miklós báró, a magyar regényirodalom 
* megalapítója született. Hát már annyira elfe

lejtettük őt ? Senki sem olvassa már Abafit, 
Cseheket, Az utólsó Bálhoryl ? Vagy ha már 
a mai nemzedék nem is talál gyönyörűséget 
ezekben a művekben, mert mohón kap a 
különböző érzékcsiklandozó hitvány olvasmá
nyokon, nincs senki, a ki visszaemlékeznék 
zsenge ifjúságára s azokra a tiszta örömekre, 
melyeket Jósika regényeinek olvasása nyújtott?

De az ember gyorsan felejt. Alig egy-két 
hónapja annak, hogy a nemzet impozáns módon 
megünnepelte Jókai Mór, a legnépszerűbb s 
legolvasottabb magyar író ölven évi irói munkás
ságának jubileumát; ám a magyar regény 
megteremtőjére már vajmi kevesen gondolnak. 
Nem csoda, a most uralkodó politikai mozgalmak 
közepette jelentéktelen dolognak tartjuk egy 
irodalmi műfajnak meghonosítását. Ne fity
máljuk a regényirodalom fontosságát, kivált ha 
arról az időről van szó, a midőn Jósika írni 
kezdett. Jósika műveit nem szabad mint kö
zönséges mulattató olvasmányokat venni, mert 
e r e g é n y e k  n a g y  h a t á s s a l  v o l t a k  a 
n e m z e t i  s z e l l e m  é b r e s z t é s é r e .  A nőket 
— mondja Gyulai Pál — sőt a féríiak egy 
részét is mind az alsó, mind a felső körökben, 
nem annyira epikai és lyrai költőink ébresz
tették nemzeti lelkesülésre, mint Jósika regényei, 
a melyek mintegy kiegészítették azon hatást, 
melyet Vörösmarty előidézett. — Vörösmarty 
a honalapílás nagy emlékére vonta a nemzet 
figyelmét; a dicső múltat énekelte, hogy a jelen 
sülyedtségét éreztesse s a jövő hitét fölébressze. 
Jósika szintén a nemzet múltját rajzolta, a 
magyar köz- és családélet megható jeleneteit,

addig az európai sajtó szinte félhalollnak te
kintett. Az ő munkásságának köszönhető, hogy 
az európai nagy lapok közül a T i m e s .  Da i l i  
N e w s ,  S t a n d a r d ,  M o r n i n g ,  H é r á i d .  
P a t r i e , I n d e p e n d a n c e ,  O b s e r  v a l e u r ,  
J o u r n a l  de  B e l g i q u e  stb. foglalkozni 
kezdtek a veszni indult magyar ügygyei és 
Magyarország jogos ' követeléseivel. Ebbéli 
fáradozását »lrataim az emigrációból* című 
munkájában Kossuth Lajos is méltatja, midőn 
ezeket mondja: >Ha majd a részrehajlatlan 
történetírás számba veendi a tényezőket, mik 
a magyar nemzetnek e korszakbeli ébredésénél 
közrehatottak: hálával fog igazságot szolgál
tatni az érdemnek, melyet e működés J ó s i k a  
M i k 1 ó s n a k s fáradhatatlan munkatársainak 
nevéhez fűz.«

Jósika Miklós abban az időben kezdeti 
írni. mikor a nemzetnek még alig volt mit 
olvasnia. »Zalán futása* s Vörösmarty más 
epikai költeményei ugyan már közkézen fo
rogtak, felvillanyozták a kedélyeket; ám tudjuk 
hogy a nemzet többsége jobban tudja élvezni 
a könnyebb prózai olvasmányt s éppen ezért 
nagyobb és mélyebb hatásuk volt Jósika re 
gényeinek. Az ő fellépésekor Dugonics András 
Etelkája s más müvei, melyek nagy hibáik 
mellett is a magyar nemzeti öntudat ébresz 
lésére a maguk idejében nagy mértékben ha 
toltak, rég el voltak feledve; a közép-osztály 
nagyobbrészt silány fordított munkákból táp
lálkozott, a felsőbb körökben pedig francia és 
német olvasmányok foroglak közkézen, min
denki tehát sóvárogva várta a magyar regény 
föllendülését. Innen magyarázható ki az a 
rendkívüli hatás, az a nagy lelkesedés, általános 
elragadtatás, melyet Jósika első regénye, az 
1886-ban megjelent, »Abaf i «  gyakorolt. A 
»Figyelmező.« című szépirodalmi folyóirat ak
koriban így nyilatkozott: »Uraim, le a kalapok
kal ! Egy müvet van szerencsém bemutatni,

nemcsak viseletűkben, alakjaikban, arcvonása
ikban, de lelkűk következetes eszrnejáratában, 
hogy mindenkinek azt kelle mondani: ezek 
valóban a mieink.*

S az olvasó közönség mégis elfelejtette; 
az ifjúság s a női közönség szívesebben olvassa 
a különféle fordított fércelményeket, rémre
gényeket, mint az ő tiszta magyaros müveit. 
Gyűjtést indítottak ugyan felállítandó emlék
szobrára, de a gyűjtés oly lanyhán folyt, hogy 
tudtommal alig eredményezett ezer frtot. Pedig 
ő számkivetésében sem szűnt meg szívben é s '  
tettben együtt élni velünk, irodalmi munkássá
gával folyvást védve és erősítve nemzetisé
günket. Bizony, bizony több hálát érdemelt! 
tőlünk. — Béke lebegjen drága porai felett!

Boldis Ignác.

Ezredéves kiállítás.
Az 1896-iki ezredéves kiállítás szervezési elő

m unkálatait lényegükben befejezték és most már a 
tulajdonképeni kiállítási munkák időszaka kezdődik.

Az országos bizottság és a csoport bizottságok 
megállapították*! kiállítás mindegyik osztályának prog-. 
ram m ját és kereteit; sok merész ujitó eszmét fogad
tak el. nagyratörő célokat fűzlek ki. A kiállítás ügyeit 
intéző kormány-férfiak nem riadlak  vissza semmi 
költségtől, hogy úgy az egész kiállítási terület, mint 
az egyes kiállítási épületek méltó színhelyei legyenek 
az országos évezredi versenynek, a megvalósítandó 
nagy eszméknek. A tavaszi idő beálltával száz meg 
száz munkás kéz jön mozgásba, hogy a városligetet 
átalakítsák az ezredéves kiállítás színhelyévé, a hol 
azutan föl lehet építeni a csarnokokat, a melyek a 
nemzeti munka rem ekeit befogadják majd. Végül a 
kiállítási igazgatóság szétküldte m ár a bejelentési 
ivek tíz ezreit és minden városban, minden megyeben 
működnek már a közegek, a kik az egyes k iá llítók 
nak megadják a szükséges útbaigazításokat.

Most a nemzet munkásain a sor, hogy a kije
lölt, kitűzött kereteket betöltsék tehetségük és szo r
galmuk eredm ényeivel, hogy bejelentsek az ész és a 
kéz remekeit, melyek bem utatásával tanúsítani fog
ják . hogy ezer év múltával a műveltség milyen m á
gus tokára em elkedett a nemzet, az ős term elés, az

T Á R C A .
A z  i b o l y á r ó l .

(A ktuális tárca.)
Valami csodálatos varázst gyakorol a szerényen 

meghúzódó kis ibolya, midőn az üde tavaszi pázsiton 
először megjelcn.

Öriilürk ugyan az üvegházi ibolyának is, mely 
lyel a mai mükertészet tél közepén is meglep, mialatt 
a fagy télviragokat rajzol ablakainkra; de a mestersé 
gespn nevelt virágnál hiányzik az »első ibolya* varázsa 
és poézise, mely a tavasz megérkezésének hírnöke.

A növényzet megváltoztatja cgy-cgy vidék jelle
gét s bizonyos, hogy a környezet és elrendezés is je 
lentékenyen emeli a növényvilág eszthetikai hatását. 
Úgy viszonylik ahoz, mint a foglalvány a draga kőhöz. 
Hol érvényesülhetne szebben pl. a búzavirág sötétkék 
szine, mint a megérett kalászok arany hullámai között, 
vagy a csipkerózsa, mely zöld indáival beszövi a ko
pár szilieket, illatot és kellemet kölcsönözve azoknak s 
a rideg, köves talajnak köszönheti szépsége magasabb 
jelentőséget.

A megifjuit föld újjászületésének jelvényéül tekin
tették az ibolyát, mar a görög poéták is. de ennek tel
jes ellentétéül egyúttal a halál jeliképének is sötét szí
néért és szomorúan föidrchajló alakjáért, f  ogadjuk cl 
napjainkig is fennmaradt barátságosabb jelentőségét, 
mely a vidám görögöknél sokkal elterjedtebb lehetett, 
mert az athéncick legkedvencebb virága az ibolya volt, 
s ők oly nagy mennyiségben tenyésztették a kertjeik
ben, hogy ez állal az Istenek városa: »ibolya illata*.

»ibolyától koszoru/ott< szép melléknevet nyert. (Mar 
I lomer említi az ibolyát Kalypso szigetének paradicsomi 
leírásában: »A zöld rét ibolyával és zellerei voltteie.* 
Odysszea 5.) Az Akropolis hegyén még ma is dúsan 
terem az ibolya — mellékesen megjegyezve, délen sok
kal pompasabban illatozik mint nálunk — s míg a 
szellő éjjelenként az örökszép marvanyroraok és ezüst- 
levelű olajfák koronái felett halhatatlan múltról regél: 
az. ibolyák mosolyogva és csevegve tekintenek a csil
lagokhoz fel. A szép görögnők praktikus utódai az. 
»ibolya szemű* istennőnek. Athénének szentelt földön 
az. ibolya virágait egy sajátságos illatú csemege készí
téséhez használjak fel.

A középkor elején is a tavasz, hírnökének tekin
tették az. ibolyát. A ki Hccs környékén az első ibolyát 
megpillantotta, azonnal jelentést tett róla a hercegnek, 
ki egész udvarától és a lakosság tarka tömegétől ki
sérve, arra a helyre lovagolt, hol aztán a legszebb 
szűznek kellett az. első ibolyát leszakítani.

E kt dvelt virággal még egy sajátságos rege ősz- 
sz.o van kötve. Egy lovag hajdan — beszeli a rege — 
a rossz szellemet kigunyolta görbe lába miatt, miért ez. 
őt aztán egész varaval és minden bcnnclevövel egy 
mély szikla hasadékba sülyesztette. De a varnak szelíd 
és angyaltisz.ta kisasszonya felelt nem volt hatalma a 
sátánnak, ez megmenekült, de szegénynek egyedül el
hagyottan kellett élnie.

De ekkor egy jó szellem megkönyorült a magá 
nyosan szomorkodó leányon s kedves ibolyává változtatta, 
azonban száz évben csak egyszer szabad volt nyílnia s 
midőn a századik év leteltével egy ifjú lovag öt, mint 
az év >clső ibolyáját* föltalálta és megcsókolta: meg
tört a varázs, előtűnt újra az clsülycdt vár, a lovagok

kal és csatlósokkal, s az így megáldott szép kisasszony 
kezével köszönte meg a szép lovagnak a varazs megtörését .

Az ibolya Európában mindenütt honos és már aj 
legrégibb idő óta tenyésztik is. A legszebb mythosza^ 
a virágok között kétségkívül az ibolyának van. A gö-, 
rög hitregében mar szerepel. Atlasznak egyik leánya 
Appolótól üldöztetve ibolyává változott. Mas hitregc 
szerint a Jupiter clöl menekülő Yó nyomában ibolya 
fakadóit.

llerder igen szép regét mond róla. A világ 
teremtésekor a kopár sziklakat csupán fű boríto tta; 
ekkor az Alázatosság elültette az ibolyát s az sokáig 
mint neki szentelt virág volt ismeretes.

Franciaországban kiváit a troubadourok idejében 
szerepelt az ibolya. Az 1324 ik touleuos-i hét Trouba- 
dor versenyén egy arany iboya volt a nagy jutalom.

I és III. Napóleon életében az ibolya jelentékeny 
hatást gyakorolt sorsuk változására. Mindkettőnek neje 
szenvedelyes virágkedveló volt. I. Napóleon nejének 
tíeanharnais Josefinének ibolyával kedveskedett. Nejé 
örömmel fogadta és szagolván, ijedten mondotta :

— Ezeknek az ibolyáknak halotti szaguk van.
Nemsokára meg is halt. Ili Napóleon úgy szere

tett feleségébe, Monti jó  Eugéniába, hogy ibolyákkal 
fólékcsítve lalta meg először.

Valamint a dalköltészetben az ibo ya minden vi'- 
rág közt elvitázhatatlanul az első helyet foglalja el a 
rózsa m ellett: cp úgy illata is az athéncick óta napja
inkig legkedveltebb a rózsa mellett. Józan gondolko
zást! és találmányokban gazdag korunk jól érti, miként 
kell az illékony virágillatot számtalan szesz- és üveg
csébe lekötni. Vannak gyárak, a hal évenként io .ood 
kiló ibolyavirag használatik föl illatszer készítésére.



ipar, a kulturális haladás minő alkotásai és vívmá
nyai biztosítják a magyar állam nak a második év
ezredet.

A legutóbbi hetek eseményei elterelték az or
szág figyelmét az 1896-iki ezredéves kiállítástól. De 
ez az idő nem veszett kárba. A nemzeti lelkesedés 
hatalm as megnyilvánulása fölkeltette az egész mü
veit világ érdeklődését és a nemzet minden fia most 
még inkább meg fogja ragadni az alkalm at, mely 
1896-ban kínálkozni fog arra, hogy a világgal 
megismertessük a most m egnyilatkozott erkölcsi erő
nek szellemi és anyagi hatalm i eszközeit is. Az idő
pont most a legkedvezőbb. Most mikor az egész 
magyar nemzet annyira egynek érezte magát, most 
gondoljon mindegyikünk arra , hogy a millenium ün
nepén mivel fog a maga részéről hozzájárulni ahhoz, 
m iszerint a nemzeti próbatétel a nagyszabású keret
hez, a kitűzött célhoz, az évezredenkint csak egyszer 
ismétlődő alkalom hoz méltó legyen.

És m ár most szükséges, hogy mindegyik kiállító 
je lentkezzék; m ert igy egyrészt a kiállítóknak kellő 
idejük marad, hogy a kerületi bizottságoktól ú tba
igazítást kérjenek és a bejelentett tárgyak kivitelére 
megfelelő gondot fordítsanak, m ásrészt pedig a ren 
dezéssel megbízott közegek kondoskodhatnak arról, 
hogy az idejekorán bejelentett kiállítási tárgyak kel
lőleg érvényesüljenek és a nemzeti munka milliói és 
milliói rem eke harm onicusan rendezett minden rész
letében gondosan egybeillesztett egészet képezzen.

Itt-o tt rebesgetnek kósza-hireket a k iá llítás eset
leges elodázásáról. A leghatározatabban állíthatjuk, 
hogy ezeknek a mende-mondáknak semmi alapjuk 
sincs. K iállitástechnikai szempontból semmi ok sincs 
az elodázásra, m ert az egyes egyedül csak a kiadá
sok növelését eredm ényezné. Egyesek bizonyos nagy
szabású közmunkák befejeztétől akarnák függővé 
tenni a k iá llítás m egtartásának idejét. Ez keptelen 
kívánság; mert a hatalm asan haladó M agyarország
ban most már mindig fognak nagy közmunkák folyni; 
de a magyar állam megalkotásának ezredik évfordu
lója úgy a mint a köztudalom azt m egállapíto tta: 
olyan mozzanat, a melyhez képest még a legnagyobb 
szabású közmunka is elenyészik. Tehát itt az ideje, 
hogy a nemzeti munka összes képviselői az alkal
mat. a hol a hazafias felbuzdulást évezredre szóló 
alkotásban megtestesíthetik, siessenek megragadni és 
az 1896-iki milleniumi kiállításon bem utatandó re 
mekeiket, az illetékes közegeknél bejelenteni tovább 
ne késsenek.

L a p s z e m I e.
(Vége.)

Ezen dajkamesével bolondították el s csalták 
meg az 1848/9-ik év s az ötvenes évek kezdetén a 
m agyarok,élükön K ossuththal a nyugati világot s kisvind 
űzték rokonszenvüket, bennünket azonban úgy m utat
tak be, mint műveletlen, fejletlen, a szabadságot,egyenlő
séget s annak jelentőségét felfogni képtelen, annak ellen
szegülő s elnyomóinak szolgálatába szegődő néptörzse
ket. Ilyen volt Kossuthnak s társainak a szabadság, egyen
lőség, függetlenség s igazságért való hősiessége. Csak 
kevesen találkoztak, a kik átláttak  ezen politikai svindli 
ködfelhőin, jóllehet a magyarok magrtk elég lehető
séget szolgáltattak erre a nemzetiségek egyenjogúsá
gáról 1849. ju lius 21-én. tehát 21 nappal a világosi 
katastrófa előtt. Szegeden hozott törvényükkel.

Milyen törvény volt ez ! . . . Minden gondolkozó 
em ber elképzelheti, mint nézett ki az a nemzetiségi 
szabadság, egyenlőség, a gyakorlatban. . . . Ilyen tör-

2 Turóc-Szent-Márton.

De nem csak az ember kedveli illatat, hanem 
maga a természet is gyönyörködni látszott müvében, 
midőn az ibolyába belehelte az elbűvölő illatot, mert 
sokszorosítani igyekezett azt egy kardliliom-fele — iris 
florentina — gyökérébe is bele oltotta, mely mint ibo- 
lyagyökér árultatik, honnan iris, vagy ibolyapor név 
alatt az előkelő hölgyvilág illatszeres dobozaiba vándo 
rol Ibolya-illatot terjeszt meg egy penész-féle is, az 
úgynevezett ibolya-moha Cissus jolinthus. Ez ;i nedves 
helyeken fekvő köveken található s a köveket a nép 
egyszerűen ibolya-köveknek nevezi, feltűnő, átható, 
ibolya-illatuk miatt. Ince Jenó.

Hogyan zsirálták egy váltómat?
Miska bácsival kezdem, a mi Miska bácsinkkal. 

Az etikett szerint az ő nevét önök előtt most a bemu
tató alkalmával minden sujtásával el kellene recitálnom, 
de minek? Elég, ha ismerik a váltóbiralók. A szeretet 
rövidesen bánik el a nevekkel, a társadalmi konvcnicn- 
cia meg cifrázza.

Ugyebár emlékeznek még t. olvasók arra, hogy 
Vadnay Andor mostani miniszteri tanácsos, egykor an
tiszemita képviselő az újságokban meghaltnak nyilvánít
ta tott. Abból az időből datálódik az én történetem.

Egyébként egyszerű dolog. Valtóláz. Zsiránsra 
tartottam  hajtóvadaszatot. Miska bácsiban állapodtam 
meg. Jó médium, jó  szív , optimizmus és hipotéka. Csak 
meg kell fogni.

Miska bácsi nagy negyvennyolcas érzésben, ruhá
zatban és szokásokban egyaránt. Ha olyankor kérem, 
mikoi az anyapart koliizióba van az anyapárttal, akkor 
mehetek Bessarabiaba trappistának; de ha eltalálom a 
politikai farsang jóléttel teli napjait: olyan váltóval 
ruccanok be, hogy szájukat tatjak ra a Kezesbanki sihederek.

Otthonos kényelemben talaltam az öreget. Nagy 
feje bánatosan konyult az asztalra, ijedten meredt föl, 
hogy »Jó reggelt* mondtam.

— No, öcskös olvastad a lapokat? Nem? Kép
zeld: pártunk bele akar menni a delegációba. Ugrón, 
kérlek, Ugrón!

vénves határozatokra hivatkozni, annyit jelent, mint 
maga ellen provokálni a hivatalos s nem hivatalos 
csőcselék állati ordításait, a bazaárulóvá bélyegezést 
s minden lehető módon való persekuciót. De miként 
is lehetne az másként oly országban, a hol a/, ital- 
mérési engedélyt politikai okokból vonják meg, s a 
hol a miniszterelnök — az az öreg politikai gonosz
tevő s hitszegő Tisza — az országgyűlésen nyíltan 
olyan perfldmódon uszítja a társadalm at a nem zeti
ségek ellen, hogy a nemzetiségek ellen való erélyesebb 
fellépésnek módja ajánltatván neki, azt feleli, hogy . 
»a társadalom  ne várjon mindent a korm ánytól, ha
nem dolgozzék, organizáljon maga is, a korm ánynak 
kezei megvannak kötve positiv s érvényben lévő tö r
vényekkel, a kormány mit sem tehet ezen törvények 
e l le n ; nem úgy a társadalom , az szabadabban mo
zoghat s azért fejtsen ki akciót m aga!!!* Kell ehhez 
kom m entár? S ezt hívják nálunk szabadságnak s 
egyenlőségnek!

S az egyenjogositás ezen foszlánya s árnya is 
oly nehezen született meg. dacára annak, hogy a 
magyarok ez időtájt csaknem tönkre voltak silányilva 
s hogy csak a reájok nehezedő körülm ények nyo
m ása ala tt folyamodtak ezen furfanghoz, az úgyne
vezett egyenlőjogusághoz . . . Minden elfogulatlan em
ber alkothat magának fogalmat ezen törvény alapján, 
azon körülm ényekről s módokról a melyek között s 
miként hozatott meg ezen törvény, milyen volt az a 
szabadság s egyenlőség, a melyet 1848/9-ben Kossuth 
s tá rsa i Magyarországban praktizáltak s beláthatja, 
hogy mily ocsmány s vakmerő politikai humbug volt 
az, a melylvel a magyarok az 50-es években mint 
az összemberiség szabadságának s egyenlőségének 
képviselői s védelmezői gyanánt tolták fel magukat 
a világ előtt s bennünket, nem magyarokat, úgy fes
tettek le. vádoltak be, mint a szabadság elnyom á
sára  s megsemmisítésére mindig fegyvert fogni kész, 
aljas tömeget.

8 Kossuth e tekintetben meg nem változott, 
meg nem javu lt haláláig. M agyarország benső viszo
nyaira mesés befolyása volt, a »függetlenségi párttal* 
tetszése szerint d isp o n á lt; az összes krízisek dacára 
azonban, melyeken éleiében keresztül esett »nem 
okult semmiből s nem felejtett semmit*. Szükségből, 
váltságból s politikai taktikázásból hozatott meg 
gubernatorsága ala tt 1849-ben Szegeden a nem zeti
ségi törvény, de 1867— 1894-ig nem tarto tta  szüksé
gesnek, hogy befolyását a függetlenségi pártra  oly 
irányba érvényesítse, hogy a párto t az 1868-ki nem
zetiségi törvény m egtartására, te ljesítésére s végre
h ajtására  sürgesse. M inisztériumokat döntött, de igaz
ságérzete nem volt a nem m agyar nemzetiségek 
szám ára s azért nem fogadhatók el Horváth kifogásai, 
hogy m iért ju to ttak  oly későn a nemzetiségi törvény 
m eghozatalára s nem lehet elfogadni azon állítását 
sem, hogy vele igazságosak akartak  lenni a nem 
magyar nemzetiségekkel szemben ; de igenis el kell 
fogadni azt, hogy mint ügyes politikai aktérek ezen 
törvényi is csak önmaguk szám ára alkották meg. 
hogy eszközül, fegyverül szolgáljon a további poli
tikai harcokban, hogy eszköz legyen a világ ám ítá
sára. A milyen volt Kossuth 1848/9-ben, olyannak 
mégis halt, a nemzetiségi egyenlőség kérdésében 
szűkkeblű, rövidlátó, kizárólag magyar nemzeti sza
badelvű sovinista s azért a mai sovinisták teljes 
joggal nevezik a magyar nemzeti állam symbolumá- 
nak s egyúttal a magyar nemzeti állam , ezen önző. 
erőszakos, ragadozó, ocsmány, szörnyeteg vezércsilla
gának, a mely M agyarország lakosainak többségét
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— De hiszen nem olyan komoly a dolog. Végre 
is : áll Buda, él magyar még !

— Te elvtagadó szerencsétlen! Hat neked sínese 
nek érzékeid? Poltron emberek! És ilyen nemzedékre 
lesz bízva a haza sorsa. Keserű való! Oivasd itt van!

Elém terítette a nagy lepedőt. Nagyot bukott arra 
a kriminális passusra.

Merengve bámultam. Kínzó lidércekként táncoltak 
előttem a betűk. Szemembe a kínzó nyughatatlanság 
könnye gyűlt. Azon m egtört a sugár. Nem láttám sem
mit. Az öreg visszaesett hallgatag melanchoiiajába. 
Képzelete ott kalandozott a  Sándor utca körül, az 
enyém meg egy kis nyomorult papiroson, melyen ijesztő 
üresség meredezett, hol Miska bácsi kövér betűinek 
kellé ölelkeznie. Erőt vettem fájdalmamon, erőt a gyön 
geségemen. így nem maradhat. Meg kell lennie annak 
is, a mi lehetetlen. És olvastam. Mar addig eljutottam, 
a hol az öngyilkosságok meg a hymen hírek vannak.

Semmi, semmi.
Egyszerre a derű egyetlen sugara húzódott a r

comra. A többek között azt olvastam, hogy Vadnay 
Andor, a kinek halála hirét az előtte való nap nagy 
bán újságolták a lapok, nem halt meg. É i! Én is élni 
kezdtem. A reményeim rügyei kívánkoztak éietre.

— Uram bátyám! de hiszen Vadnay . . .
— Bánom is én, hisz az mameluk.
— Dehogy, nem a Károly, a nagy irodalmi fel

fedező és miskolci követ (akkor még az volt), hanem 
Andor! nem halt meg, él!

— Mutasd ! — kapott az öreg a lap után.
— Tessék ! csakugyan ! no lám ! De ez már meg 

érdemel egy pohár papramorgót.
Jól vagyunk mar. Megszűnt a krízis. Meg van a 

váltó ! A kis üstön főtt pálinka között belejutottunk a 
hangulatba. Talán mondanom sem kell, hogy az öreg 
úgyszólván ab invizis zsiralta a váltómat. — A ki nem 
hiszi, az utánna nézhet a kezes-banknál.

nemzeti rabsággal, nemzeti halállal fenyegeti. — 
Jogtalanul, érdem etlenül s helytelenül dicsőítik te 
hát manapság m int az összemberiség szabadságá
nak, egyenlőségének hősét, ezen magas, fenséges 
piedestálra nem való Kossuthot s ha hasonlítást kellene 
tennünk, azt kellene mondanunk, hogy az ir hőm é
rő iéért küzdő Gladstone oly magasan áll Kossuth 
fölött, mint Szent-István donija a falusi harangláb 
fölült.

A magyar irók közül többen bizonyos színpa
diasságot im putálnak nyilvános életfellépésének s mi 
ennek szintén bizonyítékát adhatjuk. Ö a nemzetiségi 
kérdésben itt-o tt józan, világos szót dobott el, a mi 
csak annak a bizonyítéka, hogy ism erte az igazságot. 
De sohasem te tt semmit a nemzetiségi kérdés igaz
ságos m egoldására, a m iért is az ilyen magában 
álló enunciációkat aktéri taktikának tartjuk, a mely 
ez irányban is az igazi szabadelvüség s igazságosság 
tetszelgésével takaródzott . . . Cikkünk elején em lítet
tük volt. hogy Kossuth m agasztalásánál a magyar 
sajtó meg nem feledkezik az élőkről sem. minden 
áron azon törekedvén, hogy az egész M agyarságot is 
azon bengáli-tüzfény efíektjében m utassa bo a világ
nak, a melylvel — mint dicsfénynyel varázsolja kö
rül, sírba hulló hősének fejét, — s ezen Ítéletünket 
fenntartjuk. Sőt, mi több. még ma is a mi rovásunkra 
terjeszkednek, még ma is szükségük van önmagasz- 
talásuk érdekében a mi rágalm azásunk- s gyalázá- 
sunkra . . . Mindenek előtt konstatálnunk kell ama 
végtelen gőgöt s hazugságot, hogy az elnografikus 
magyar nem zetet identifikálják az állam mal, Magyar- 
országgal — a 10 millió nem magyarral, ez pornódé; 
s a ki látni s tanulni akar. az ebből is lá tha t s ta
nulhat eleget és eleget. Bennünket idegenajku pol
gártársaknak neveznek, bennünket, a kik ezen o rsz á 
got jóval és jóval a magyarok idejövetele előtt, sa já t 
vérünkkel, életünkkel védelmeztük a ném et befolyás 
ellenében. Ha ilyen eljárás nem ostobaság, akkor 
oly im pertinencia s perfidia, a milyent csak gon
dolni lehet.

Nemzetiségi egyenjogositás utáni törekvéseinket, 
követeléseinket álom nak s éretlen utópiának nevezik 
s nem restellik, hogy elég szemérmetlenül a szabad
ság. egyenlőség, testvériség védőiül tolják fel magu
kat! Ismételjük, ha ez nem ostobaság, akkor csak 
hallucináció lehet. Hazugság, hogy ezen magyar 
állam, m ár ezer év óta egységes magyar állam  volna. 
Magyar nemzeti állam sohasem volt, most sem az, 
és soha nem is lesz az. s ha a magyarok gőgje s 
összeférhetetlenségi m iatt tönkre megy ezen állam , 
akkor jegyezzék meg jól magyar testvéreink azon 
szavakat, a melyeket 18i-9-ben ju lius 21-én a szegedi 
országgyűlésen az akkori miniszterelnök Szem ere 
mondott s ne keressék ezen állam megrontóit sehol, 
mert M agyarországot csak az egoizmus, magyar 
nemzeti sovinizmus, magyar szükkeblüség. rövidlátó- 
ság. exkluzívis, uralomvagy s igazságtalanság ront
hatja, törheti meg s teheti tönkre . . . ítéljen tehát 
tárgyilagosan közöltünk a világ, hogy melyik olda
lon van a szenvedélyesség s az egoizmus elfogult
sága, a sovinizmus rüvidlátósága, a mely nem engedi 
látni, hogy hol van a haza érdeke s hol a biztos 
romlás. Az ő ideáljuk Kossuth, mint a magyar nem
zeti állam  symboluma s vezércsillaga, a mi egyenlő 
nemzeti rabszolgaságunkkal, nemzeti halálunkkal ; a 
mi ideálunk azonban : a nemzeti szabadság, nemzeti 
testvériség Hadd ítéljen a világ a fölött, hogy hol 
van az igazság, emberiség, szabadelvüség s dem okra- 
tikusság. Mi nem felünk úgy ezen ítélettől, mint 
ők attól, hogy ezen ideálok melyike fog győzelmet 
aratni.

Elismerjük, hogy a magyaroknak ma ezer okuk 
van arra. hogy Kossuthot dicsőítsék s irán ta  hálával 
legyenek, meri még most van idejük arra. hogy vissza 
forduljanak azon útról, a melyet ő nekik nagy e lté
velyedésében, mint az igazit mulatta, a mai nap 
elfeledték az 1848/9-ik év csapásait s csakis azon 
végtelen előnyöket élvezik, a melyeket ő segített 
nekik kiküzdeni ; ha azonban jókorán nem térnek 
vissza azon útról, a nemzeti sovinizmus útjáról, akkor 
megtörténhetik, hogy a kit ma félistenként dicsőíte
nek s mértéken túl s minden szerénység nélkül m a
gasztalnak, utódaik az ö. m int a m agyarság legna
gyobb megrontójának emlékét, atkozni fogják !

Azon túlm agasztalás. a melyet ma Kossuth di
csőítésével minden mértéken túl űznek s nevezetesen 
az öndicsőités hozzákeverése s nekünk, nem m agya
roknak rágalm azása s ócsárlása, a melyet avval 
összekötnek, különös gondolatokat s undort ébresz
tenek bennünk. Már egyszer az öU-es években á ldo 
zatul estünk ilyen sajtói fellárm azásnak s akkor 
sikerült Kossuthnak s társainak tévedésbe ejteni a 
nyugati világot s a magyarságot a mi rovásunkra 
fölemelni. Most azonban kezd az igazság felszínre 
jönni s Angolországban rnee!ingeket ta rtanak  a m a
gyarországi román s általában a nemzetiségi kérdé
seket illetőleg: vájjon ezen sajlói-doboknak, trom bi
táknak s pléhtányéroknak verése, zaja ne üsse agyon 
az igazság hangját ? Mi legalább a szom orkodásnak, 
magasztalásnak s a lelkesedésnek ezen sajtó  útján 
fejlesztett s összehabart nagy m érvét ham is pathos- 
nak tartjuk. Felfoghatatlan előttünk, hogy azok az 
emberek, a kik odahaza valóságos orgiákat visznek 
véghez a szabadság, egyenlőség, testvériség, igazság 
legvalázására, azok képesek lennének oly szívélyesen 
s őszintén megalázkodni a szabadság, egyenlőség s 
testvériség ideálja e lő tt?  Mi ezt lehele 'lenségnek s 
azt grandiós színjátéknak tartjuk, a tűit a magyarok 
s nevezetesen sajtójuk végig já tszott s valósággal 
megdöbbenve állunk ez előtt.

Bármiként legyen is azonban, nekünk hagyjanak
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szent békét s önm agasztalásuk céljából ne ócsárol
janak s gyalázzanak folyton bennünket. Mi a sza 
badság. egyenlőség, testvériség sokkal magasabban 
álló s igazibb barátai vagyunk, a szabadság s egyen
lőség érzete csakugyan mi velünk született s azon
kívül magasan szárnyaló eszményi s humánus tanítók 
egész seregével bírunk, a kik közül kettő Kollár és 
Sladkovics ezen magas igazságokra tan ítanak: »A ki 
szabadságra érdemes, az lúd megbecsülni maga is 
minden szabadságot — az a ki békóba ver rabszol
gákat, maga is rabszolga,< a másik azonban a kö 
vetkező emlékezetes szavakat intézte 1848/ü-ik évben 
a m agyarokhoz: »No de tudjátok meg, magyar test
véreink, hogy nem vagytok a mi elpusztitóink, sza
badságtok, a mig nem vagytok barátaink , görög a ján 
dék szám unkra. A »Megváltó« az szent név, azon 
nópfaj, a mely a nemzetekből rabokat csinál, maga 
is rabszolgafajzat.* Nem ártana , ha a magyarok ezen 
mondatokat tanulnák az iskolában.

* *
Mindezekből kiki könynyen levonhatja a kellő 

tanulságot !

16. s z á m ._______Turóc-Szent-Márton,

h í r e i n k .
— JÓaika-űnnepély. A turóc-szt.-m ártoni áll. közép- 

kereskedelm i iskola ifjúsági önképzőköre f. é. április hó 
28-án, Jósika Miklós báró, a  m agyar regény m eg te
rem tője  születésének századik évfordulója napjan iskolai
ünnepély t rendez, m elynek program m ja a k ö v e tk e z ő : 
1. E lnöki m egnyitó , egyú tta l em lékbeszéd Jósika Miklós 
lö 'ö t t ;  irta  és elm ondja Boldis Ignác, igazgató  ; — 2. 
Szeresd h a z a d a t! G áspár Im rétő l, szavalja A ndcr Antal 
(II. oszt. tan .); —  3. K ét testvér, R adó A ntaltó l, sza
valja H aim ann L ipó t (III. ősz. ta n ) ;  —  4. Jósika M ik
ló s: »Az uto lsó  Báthory* cím ű regényének ism ertetése, 
irta  és felolvassa R anay  F eren c  (III. oszt. tan .); — 
5. Isten, R udnyánszky G yulától, szavalja T irts  Béla 
(III. oszt. t a n ) ;  — 6. Az ezredik év, F öldváry István
tól, szavalja T sch ap ek  F rigyes (I oszt. tan.). K ezdete 
d. e. 10 ó rak o r. A k ör elnöksége ez úton hívja meg 
a t. közönséget, külön m eghívókat nem  bocsát ki. —  
Felhívjuk t. o lvasóink figyelm ét ezen érdekes p ro g ram 
mal bíró iskolai-ünnepélyre.

—  Felhívás a magyar hölgyekhez. A K ossu th  
gyásznapok egy  impozáns és a m aga nem ében p á ra t 
lan em lékét szándékozom  hazánk nem es érzésű höl
gyeinek közrem űködésével létesíteni, oly  em lékkönyvet 
szerkesztek, m ely R u ttkayné-K ossu th  Lujzának ajánlva, 
m agyar hölgyek által irt cm léksorokat tartalm az. F e l
kérem  ez ú ton mindazon lelkes honleányokat, kik e 
könyv tartalm ához  egy két sorral hozzájárulni szándé
koznak, hogy a (lehetőleg rövid) kéz ira to t e hó 30-ig 
a »Színészed Közlöny* szerkesztőségének cím ére (Bu
dapest, VII , nagydiófa-u. 3.) m egküldeni kegyeskedjenek. 
Ez em lékkönyvvel két igen szép és nemes cél lesz 
e lé rv e : kifejezzük ragaszkodásunkat, tisz te le tünket K os
suth Lujza e lő tt  s m aradandó  em léket a lk o tv a  a 
K ossuth eszm ék bibliáját szerkesztjük m eg. m eiyből 
lelkesülve o lvassa  a legkésőbb u tókor is, mint gondol 
ko d tak  és mit éreztek  a m agyar nők K ossuth  L a jos 
halala alkalm ával. M eggyőződésem , hogy m iután az 
összes érzések közül a ban a t leg jobban képes bennün
ket egyesíteni, e könyv igen sok  m ag y ar hölgy szellemi 
találkozója lesz s ezért kézirataik m ielőbbi beküldésére  
ism ételten felkérem . Az em lékkönyv jövedelm ének egy 
része »A m agyar hölgyek K ossuth  Lajos egyesülete* 
alap tőkéjéhez lesz csatolva. Budapest, 1894. április hóban. 
llo8vai H ugó. a >Színészed Közlöny* szerkesztő je.

—  Tanulmányút. A debreceni kereskedelm i ak a
dém iának 45 növendéke 5 tan á r kíséretében felvidéki 
tanulm ányi kirándulásuk alkalm ával, I. é. m ájus hó 
2-an útba ejti Turóc-Szt. M arton varo sa t; mely a lk a 
lomm al m egtekin tik  az áll. tan in téze teke t és D obrovits 
és T arsa i ha jlíto tt fabú to rgyárá t.

— A znióváraljai áll. tan. kép. int. ifjúsági önképző
körének sBartalua« szakosztálya folyó hó 15 én ta r
to tta  m eg VII. rendes gyűlését. — M űsora ez v o l t : 
»Ne m ond nekem* solo-ének, T ó th  E ndre szövegére 
szerzé I’app  Dezső, e lőad ta  R etzler Gy., zongorán k i
sé rte  Lózer L. —  >Praeludium< Zsasskovszky End.-től, 
orgonán e lő a d ta  Laczkó R. — »Régi jó idők* Barta- 
lustól, zongorán  előadta  Lózer L. — >Oh életünk re 
ménye* K ükkintól, solo ének harm onium  kísérettel, e lő
ad tak  R etzler Gy. és N cdbálek L. — »Cdur sonatine* 
Cicm entitől, zongorán  e lő ad ta  K m osko Ist. — »Ernani 
de Verdi* zongorán négy kézre e lőadtak  L ózer L. és 
R etzler G y. —  ííiji kar* K rcu tzertő l énekkar, vezette  
N cdbálek L.

—  Köszönet-nyilvánítás. Mindazon igen tisztelt 
hölgyeknek és uraknak, kik feledhetetlen emlékű fele
ségem temetésén szívesek voltak megjelenni, ez utón 
fejezem ki szívélyes köszönetemet. Turóc-Szt.-Márton, 
1894 április hó 17-én. Balogh Lajos.

—  A helységnevek megmagyarositása érdekében 
néhány év előtt dicséretre méltó mozgalom indult meg 
a közművelődési egyesületek iniciativája után. A tör
vényhatóságok egymásután hoztak meg határozataikat 
a nem magyar nevű községek neveinek magyarosítása, 
Hlctőlcg legtöbb esetben visszamagyarositasa érdekében. 
A köztapasztalat azonban azt mutatja, hogy a bölcs 
határozatok itt o tt nem foganatosíttatnak az ügy ko
molyságához mért aranyokban, a mennyiben egyes hi
vatalok elfogadnak ügydarabokat most mar hatályon 
kívül levő községnevekkel is, sőt talán székében hiva
talból is alkalmaztatnak a régi helységnevek. A köz
ügy érdekében jó lenne a visszaéléseknek erélyesen 
elejét venni.

—  Ragadós tO lölod irtis Gajdelen. A nem rég  Gaj- 
délén m egejte tt tüdólobirtás — mint tudósítónk irja — 
nem kis felháborodást okozott a turóem egyei Znióvár- 
alja és Szlován községek lakosai között. A járvány irtó  
b izo ttság  ugyanis 150 — 160 darab  m arhát a k a rt a  vá 
góhidra  Becsbe szállítani. Á m de N yitram egyében a 
közelben vasú t egyálta lán  nincs, a szomszédos T uróc  
m egyében van ugyan a közelben, de azon községek, a 
m elyeken az á tszállításnak történnie  kellett volna, eddig- 
elé vészm entes terü letek  voltak , a m elyeken a fennálló 
rendszabályzat érte lm ében a fertőzö tt m arhákkal érint
kezni eg y á lta lán  nem szabad. A b izo ttság  végre abban 
á llapodo tt m eg, hogy éjnek idején fogja a m arhá t a 
nevezett községeken keresztüihajtatni, a nem messze 
fekvő rákó-pribóci állom áshoz. Á m de a zajra, a  mit az 
á tha jtás okozott, a lakosok  közül többen felébredtek s 
nem győztek  eléggé csodálkozni azon, hol veszi m agát 
ennyi ökör, tehén, üsző, borjú éjnek idején községükben. 
N appalra  persze, m eg tud tak  a való t s ekkor aztán 
m egindult a zúgolódás a m iatt, hogy mig télvéz idején 
m eg nem enged te  a h a tóság , hogy a szomszéd Szocóc 
községbeliek a szlováni h a tá rb ó l fát szállítsanak, lévén 
S zocóc zárlat a la tt, a m iáltal a  szocóciak teljesen fa 
nélkül m arad tak , — m ost m egengedi, hogy Gajdéi fer
tő zö tt m arhaállom ánya nevezett vészm entes területeken 
kercsztü lhajtassék . Ezen eset fo ly ta tja  tudósítónk, kü 
lönböző gyanúsításokra  a d o tt  okot a tüdőirtás áldásos 
intézm ényeivel m egbarátkozni am úgy sem tudó a lacso 
nyabb  m űveltségű földmivelő osztálynál, a m ely az 
esetbő l kifolyólag azt hiszi, hogy az egész csak  zakla
tás, m ert, a mig nekik zárla t a la tt lévő községhez k ö 
zelíteniük sem  szabad, a  korm ány egész falka, fertőzött 
m arhát h a jta t végig falujokon. H a már — úgym ond — 
a korm ány annyi á ld o za to t hoz a  tüdőlob alapos kiir
tásáért, m iért nem b u n k ó zta tta  le inkább G ajdelen a 
fertőzött á lla toka t, m iután fizikailag e lhárítha ta tlan  ak a
dá lyokba  ü tk ö zö tt elszállításuk, annál is inkább, m ert 
az egész szállítm ány nem nagy  értékű leh e te tt, állván 
az egész csupa sovány, k iaszott m arhából.

— Betörés. Rolkó József tu róc-szt.-m ártoni arany
m űves bo ltjába í. hó 1 9 —20. közötti éjjel valaki rablási 
szándékból m erész b e tö rés t k ö v e te tt el. Á te ttes a  zuhogó 
e ső t s az égháb o rg ást használhatta  fel te ttén ek  elkö
vetésére, m ert különben lehetetlen, hogy a szomszéd 
szobában alvók fel nem  ébred tek  volna azon zajra, a 
mit a  k e ttős zárral e llá to tt vasajtó  feltörése s a  kirakati 
erős üvegtábla  bezúzása kell, hogy okozott legyen. A 
te ttes egy pár, a k irak a tb an  fe le jte tt olcsó ezüst-gyűrűn 
kívül mit sem  vitt el, m ert nevezett aranym űves okul
ván a m ár négy évvel ezelő tt szintén nála m egkisérle tt 
be tö rés esetéből, a k irak a tb an  csillogó é rtékes éksze
reket esténkén t lelkiism eretesen bcszokta vinni. K ülön 
ben érdekes az is, h ogy  R olkónak egy nagy, fekete- 
szőrű, bozontos kutyája van, a  m ely rém e szo k o tt lenni 
m indazoknak, kik az esti időben a rra  felé mennek, s 
ez m ost csodálatoskép , az egész éjjel m élységesen 
h a llg a to tt.

— Az »Olvasd* című hetilap, mely szab ad sze l- 
lemű cikkeivel: igy a K ossuth-gyász alkalm ával a k i
rályhoz in tézett nyílt levelével országos feltűnést k elte tt, 
f. hó 15-től kezdve m int politikai hetilap jelenik m eg
jö v ő  szám a közli a »Függetlenség i nyilatkozat«-oti 
K iadóhivatala Budapest, IV. kér., K oronaherceg  u tca  
6. sz. a. van. Előfizetési á ra  félévre 3 frt.

— »Politikai tanügyi lap.* Nem csak hazánkban, 
de m ég az egész világon sem volt \ olitikai tanügy i lap. 
M ost már van ez is. A  »Nemzeti Iskola* szerkesztője, 
Benedek Elek, ki egyú tta l e kitűnő , minden irányban 
független, szókim ondó tanügyi lapnak a tu la jdonosa is, 
m ost lete tte  a kaució t, hogy a korm ány tanügy i poli
tikáját —  tisztán politikai szem pontból is —  bírálhassa. 
N em csak a tan ítóknak  és tanároknak  válik ez nagy  
előnyére, de a nemzeti kultúra szem pontjából is fölötte 
nagy fontosságú dolog, különösen ha, a m iben nem is 
kételkedünk, a szerkesztő a politikai pártok  fölé em e l
kedik s párttek in tetek  nélkül szolgálja a nemzeti ku ltúra  
érdekeit, a m inthogy a nemzeti ku ltú ra  ügye nem is 
lehet pártkérdés.

— Fél millió mellbeteg Magyarországon A fővá
rosi specialisták  közül többen m inap dr. L örinczy F . 
zöldfa-utcai gyógyin tézetében  ta r to tt  tanácskozm ányo- 
kon consta tá lták . hogy a roppan tá l e lh arap ó d zo tt tüdŐ- 
vészt, főleg a m ellbcteg  iskolás tanulók  terjesz tik  t á r 
saiknak s ezek családi körének m egragályozása által. 
S ürgősen  szükséges teh a t az iskoláknak gyakoribb  szak
értő i m egvizsgáltatása s a be teg ség  elő h a lad o ttab b  
stád ium ában levő tanulóknak, távo lm aradásra  kény- 
szeritte tése .

— A magyar államvasutak forgalma. A m agyar 
á llam vasutak szem élyforgalm a hónapró l-hónapra tetem es 
em elkedést m utat. A folyó évi m árciusban 2.640,200 
u tas válto tt jegyet, mi a m últ év m árciusához képest 
157,000 utassal több . A folyó év első három  hó n ap 
jában  a bevételek 680,700 írtta l nagyobbak , m int a 
m últ év m egfelelő szakában.

— Kereskedelmi és iparkamarai értesítés. A párisi 
könyvkereskedő eg y le t í. é. julius 23-tól novem ber 23 ig 
»L. Expcdition  du Livrc ct des industries du papier* 
kiállítást fog rendezni, mely k iállításra vonatkozó p ro 
gram úi és szabályzat, valam int egyéb  inform atiók  a 
párisi osz trák -m agyar kcroskedelm i-kainarától (Paris, rue 
Richcr 54. sz.) nyerhetők . — A tojás, leölt barom fi, 
gyüm ölcs és egyéb gyors rom lásnak a láv e tett árúk  
kivitelével foglalkozó k öröket értesítjük, hogy a fönt 
em lite tt árúknak M agyarországból Dél- és Kszak-Némcl- 
országba, Belgiaba, N ém etalfö ldre, H clvetiába és Fran- 
ciaorszagba való g y o rsíto tt szállítására nézve az érdekelt 
bel- és küllöldi vasu tak , gyorsabb  közlekedési v o n a to 
ka t á llap íto ttak  m eg, mely tek in tetben  az illető v a sú ti
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állomásokon részletesebb tájékozás nyerhető. A pozsonyi 
kereskedelmi- és ipar-kamara.

— Gazdasági- és tsnyószmarhák Magyarországba 
való behozatala Csehország-, Morvaország- es Sziléziabót 
tilos. Magyarország szarvasmarhaállományának a raga. 
dós tüdőlob behurcolásának veszélyétől való megóvása 
céljából, a ragadós tüdőlobbal fertőzött Csehország, 
Morvaország és Szilézia területéről származó gazdasági- 
és tenyészmarháknak Magyarország területére való be
hozatala f. é. március 20-tól kezdődőleg teljesen eltil- 
tatik s a fent megnevezett tartományokból származó 
vágómarhák is csak azonnali levágásra, kizárólag vas
úton és közvetlenül vágóhidra, hozhatók be.

— A szaru ezüstözése. A szárú ezüstözésénél te l
jesen zsiradékmentessé lesz, és galussav telített oldatá
val és azután 20 rész salétromsavas ezüstoxydnak 100 
rész vízben való oldatával bemázoltatik. A mázolat föl
váltva mindaddig ismétlendő, mig a fekete színt gyönge 
ezüstfény nem helyettesíti és azután még egyszer be
vonjuk ezüstoldattal. Az ezüstözézt borkőoldattal való 
bedörzsölés fejezi be.

______ ______^894 . április 22. 3

I r o d a l o m .
—  Az Athenaeum Képes Irodalomtörtónetó-ből

(szerk Beöthy Zsolt) megjelent a 19 ik füzet, az előbbi
ekhez hasonló gazdag tartalommal és szép illusztrációkkal. 
Ebben Endrődi Sándor befejezi Dugonics-ról szóló é r
tekezését ; Badics Ferenc, a nagy mű segédszerkesztője, 
Horváth Ádám-ról és Gvadányi Józsefró röl, a magyaros 
irodalmi iskola népszerű költőiről szól, ismertetve főbb 
műveiket, méltatva társadalmi s irodalmi hatásukat, s 
végül az ugyanezen irányban dolgozó kisebb írókat. A 
következő cikkben Kardos A lbert: Debreczen íróit és 
irodalmi életét ismerteti, részletesen méltatva Földi János, 
Diószegi és Fazekas Mihály természettudományi s köl
tői munkásságát. Az utolsó cikkben Váczy János : Az 
egyeztető irány cím alatt azokról kezd szólni, kik egyik 
költői irányhoz sem csalatkoztak szorosan, mint Révay, 
Verseghy, Bacsányi stb. A füzetet számos szövegkép 
díszíti u. m. Dugonics szobra és síremléke, Gvadányi 
arcképe, Horváth Á. és Gvadányinak cgy-egy kézirata, 
Dugonics Etelkájának, Gvadányi Török háborúra célzó 
gondolatainak címképe, a pöstyéni förödés címlapja, 
Budavárának a század végéről s Balaton Fürednek 
(Horváth lakóhelyének) a jelen század elejéről való képei, 
Gvadányi szakolezai lakóháza, a debrcczeni kollégium 
(1802.), Diószegi és Fazekas emlékoszlopa s egy fiatal 
párt ábrázoló kép az 1790-iki magyar viseletben, melynek 
kötelező tételére Gvadányi törvényt kívánt alkottatni. 
Külön mellékletekül vannak a füzethez csatolva : Mikes 
Kelemen törökországi levelei-nek első két lapja és Pa- 
locsai György kuruc tábornok özv. Bottyánéhoz írt 
üdvözlő versének hasonmásai. — A nagydíszü vállalat 
füzetenkint 40 krért minden könyvkereskedésben meg
rendelhető.

— Felhívás. Kossuth Lajos hazánk nagy fiának 
emlékezete a magyar nép szivében és ajkán örökké 
fennmarad, de a dalok és költemények, melyek a nagy
nevű halhatatlanra vonatkoznak, összegyűjtve még 
nincsenek, hogy a nemzet közkincsét képezzék ; holott 
közöttük nem egy van, amely valódi irodalmi becscsel 
is bir. Tisztelettel fordulok tehát a nagy közö iséghez, 
s kérem mindazokat, kik a hazafias cél elérésében 
kegyesen támogatni hajlandók, hogy Kossuth Lajosra 
vonatkozó bármily dalt, indulót és költeményt, akár a 
nép ajkán él az, akár bármely folyóiratban vagy könyvben 
jelent meg az 1848 és i894-es évközben és arról tudo
mással bírnak, alulírott címére minél előbb beküldeni 
méltoztassanak, azon hozzáadással, hogy ha csak lehet, 
a müvek szerzői is megneveztessenek, továbbá az idő, 
a melyben esetleg a dal közszájon forgott, valamint a 
vidék is, a hol az feltaláltatott, s netán azon érdekes 
és hiteles adatok, melyek a költeményre bármi tekin*) 
tetben vonatkozással bírnak, lehetőleg feltüntetve legyenek.* 
A mű díszesen kiállítva, érdekes előszóval, m agyaráza
tokkal, függelékében a szives beküldők névsorával, még 
ez év őszén fog megjelenni, s tiszta jövedelmének egy 
része a »Kossuth «-szoboralap javára fog fordittatni. 
Azon jó reményben intézem honfitársaimhoz kérelmemet, 
hogy a szent cél érdekében jóakaratulag támogatni 
fognak, melyért előre is köszönetemet nyilvánítva ma
radtam hazafiui üdvözlettel Nyitrán, 1894. év április 
hóban. Halasy Béla tanár, a >Kossuth a magyar köl
tészetben* cimü munka szerkesztője.

N y i 111 é r.
(Az e rovatban foglaltakért nőm vállal felelőséget a szerk.)

Selyem hamisítvány. Ügessünk el egy m intát a 
venni szándékolt fekete selyemből s a ham isítás rög
tön k id e rü l: m ert míg a valódi s jól festett selyem 
az elégetésnél nyomban összepödörödik és csakha
mar kialszik, maga után csekély világosbarna ham ut 
hagyván; addig a ham isított selyem (mely zsíros 
szinü szallonás lesz és könynyen törik) lassan tovább 
ég(muUhogy rostszállal a festanyagtól te littetten  tovább 
izzanak) és sötét barna ham ut hagy maga után, de 
valódi selyem m ódjára soha öszsze nem pödörödik, 
csak meggörbül. Ha a valódi selyem ham uját össze
nyomjuk, elporzik, a ham isítványé nem. — H e u -  
i ic h c r s  €*. (cs. k. udvari szállító) Melyem g y á r a  
'JÜirttclilieii. házhoz szállítva, postabér és vám
mentesen szívesen küld bárkinek is m intákat, akár 
egyes öltönyökre való, akár egész végekben levő 
valódi selyem szöveteböli. Svájcba cím zett leve
lekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó.
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1035/1894 tk. sz.
Hirdetmény.

Deónfalu község telekkönyve birtok-szabályozás 
következtében az 1809. évi 2579. számú szabályren
delethez képest á talakitta tik , és ezzel egyidejűleg 
mindazon ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886. 
évi XXIX.. az 1889. évi XXXVIII. és az 1891. évi 
XVI. törvény-cikkek a tényleges birtokos tu lajdon
jogának bejegyzését rendelik, az 1892. évi XXIX. 
törvénycikkben szabályozott eljárás, a te lekjegyző
könyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan fo- 
gaoatosittatik.

E célból az átalakítási előm unkálatok h itelesí
tésére és a helyszíni eljárása nevezett községben 1894. 
évi május hó 5-én fog kezdődni.

Ennélfogva felhivatnak:
1) az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési 

tárgyaláson személyesen vagy meghatalmazott által 
jelenjenek mez és az uj telekkönyvi tervezel ellen 
netaláni észrevételeiket annál bizonyosabban adják 
elő, mert a régi telekkönyv végleges átalakítása után 
a téves átvezetésből eredhető kifogásokat jóhiszem ű 
harmadik személyek irányában többé nem érvénye
síthetik ;

2) mindazok, akik a telekjegyzőkönyvekben 
előforduló bejegyzésekre nézve okadalolt e lő terjesz
tést kívánnak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság k i
küldött bizottsága előtt a kitűzött határnapon kez
dődő eljárás folyama alatt jelenjenek meg és az 
előterjesztéseiket igazoló okiratokat m utassák fel;

3) mindazok akik valamely ingatlanhoz tu 
lajdonjogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre 
alkalm as okirataik nincsenek, hogy az á tírásra  az 
az 1886 évi XXIX. t e. 15 18. és az 1889. XXXVIII.
t.-c. 5., 6., 7. és 9. §§-ai értelm ében szükséges ada
tokat megszerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket 
a bizottság előtt igazolják avagy oda hassanak, hogy 
az átruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás 
létrejöttét a bizottság előtt szóval ismerje el és a 
tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa, 
mert külömben jogaikat ezen az utón nem érvénye
síthetik és a bélyeg- és i letékelengedési kedvezmény
től is elesnek; és

4) azok. kiknek javára  tényleg mar megszűnt 
követelésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt egyéb 
jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgy szintén az 
ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai 
hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve 
hogy törlési engedély nyilvánítása végett a bizottság 
elő tt jelenjenek meg, mert elleneseiben a bélyeg
mentesség kedvezményétől elesnek.

Kir. Járásbíróság telekkönyvi hatósága.
Turóc Szt.-Mártonbau, 1894. évi m árcius hó 10 én.

M e d z ih r a d s z k y  E m il.
kir. á tjárás bíró.________

Hirdetmény.
Eladatik 1894. évi május l-ón reggeli 9 órakor, 

közigazgatasi nyilvános árverésen. Arvanagyfaluban a 
városi irodában az Alsó-Kubini szolgabirósag vezetése 
m ellett, a nagyfalvi volt úrbéresek tulajdonához ta r
tozó >Maczkov« nevű 85 katasztr. hold és 1312
O -ölnyi területű erdő. Kikiáltási ár. a köblábat 8 
krral számítva, 61.080 f r t : bánatpénz 6108 frt. Kö
zelebbi felvilágosítást ad Országh József ügyvéd Alsó- 
Kubinban. a kinél az árverési feltételek is betekinthetők.

Arvanagvfalu, 1894. évi április hó 16-án.
Címvak Mihály, Országh József,

bíró-_________ ____ __________ ügyvéd.

A Csizi Jód-Brom-FürcLő
évadja m egnyílik m ájus  1-én, t a r t  s z e p te m b e r v é g é ig  
Forrása a legtartalm asabb, leghatbatósabb Jód-b rom - 
forrA s. A gyógyeredmények meglepők. A fürdőközönség
nek im m ár 10 bérház több mint 100 kényelm esen beren
dezett lakszobával áll rendelkezésére. — Kitűnő konyha; 
biliárd, zongora, olvasó terem ; térzene naponta kétszer. 
Elő- és utóévadban leszállítóit lak-bérek — Ekkor katona
tisztek. állam i és vasúti hivatalnokok gyógy- és fürdő
dijak tekintetében is 50%  kedvezményben részesü lnek . 
Prospectusokk.il szolgál az igazgi'lóság.

C s íz , u. p. R im aszécs.

lOSfi. tlkvi sz. 1894

Hirdetmény.
Gyulafalu község telekkönyve birtokszabályozás 

következtében az 1869. évi 2679. számú szabályren 
deleihez képest átalak itta tik  és ezzel egyidejűleg mind 
azon ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886. XXIX. 
az 1889 XXXVIII. és az 1891. XVI. törvény-cikkek 
a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzését ren 
delik, az 1892. XXIX. törvény-cikkben szabályozott 
eljárás, a telekjegyzőkönyvi bejegyzések helyesbité 
sével kapcsolatosan foganatosiltatik.

K célból az átalakítási előmunkálatok h itelesí
tése és a helyszíni eljárás a nevezett községben 1894. 
évi június hó 2-án fog kezdődni.

Ennélfogva fethivatnak:
1) az összes érdeklettek, hogy a hitelesítési 

tárgyaláson személyesen, vagy meghatalmazott által je 
lenjenek meg és az új telekkönyvi tervezet ellen ne
taláni észrevételeiket annál bizonyosabban adják elő, 
m ert a régi telekkönyv végleges átalakítása után, a 
téves átvezetésből eredhető kifogásokat jóhiszemű 
harm adik személyek irányában többé nem érvénye
síthet ik :

2) mindazok, a kik a telekjegyzőkönyvekben 
előforduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesz
tést kivannak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság kikül
dőit bizottsága előtt a kitűzött határnapon kezdődő 
eljárás folyama alatt je lenjenek meg és az előterjesz
téseiket igazoló okiratokat mutassák fe l;

3) mindazok, a kik valamely ingatlanokhoz 
tulajdonjogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre 
alkalm as okirataik nincsenek, hogy az á tírásra  az 
1886. XXIX. törvény-cikk 15 — 18. és az 1889. XXXVIII 
törvény cikk 5.. 6 , 7. és 9. §§-ai értelmében szüksé
ges adatokat megszerezni iparkodjanak és azokkal 
igényeiket a bizottság előtt igazolják, av.igy oda has
sanak. hogy az átruházó telekkönyvi tulajdonos az 
átruházás létrejöttét a bizottság előtt szóval ismerje 
el és a tu 'ajdonjog bekeblezésére engedélyét nyilvá
nítsa. mert külömben jogaikat ezen az utón nem ér
vényesíthetik és a bélyeg- és illeték elengedési ked
vezménytől is elesnek, — és

4) azok, kiknek jav ára  tényleg már megszűnt 
követelésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt egyébb 
jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgy szintén az 
ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, 
hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve 
houy törlési engedély nyilvánítása végett a bizottság 
előtt jelenjenek meg. mert elleneseiben a bélyegmen- 
tesség kedvezményétől elesnek.

Kir. já rásb íróság  mint telekkönyvi hatóság. 
Turóc-Szt.-Martonban, 1894. évi m árcius hó 12.

Medzihradszky, 
kir. aljbiró,

kir. ítélő táb lai bíró h.

IM IX  1 = 5  XJ u IX  S í !  K H 5  r a t  "X! * f X ■* X !
A tapasztalat azt oktatja, hogy:

Mi nd i g  a he l y e s  f o r r á s t  ker esd,  ha v á s á r o l s z .
Kz m éltán az én üzletem re vonatkozható, mart csakis egy oly nagy

mérvű üzletnek, am ilyen az enyém, lehetnek olcsó költségei, mely körülm ény 
óriási készpénzáru-bevásárlásoknak és egyéb előnyüknek köszönhető s m elyeknek 
végre a vevőim veszik basznál.

Gyönyörű minták magánvevőknek Ingyen és bérmentve.
B ő tarta lm u  mlntakönyvek, am ily en n ek  eddig még nem lé tez tek , sza

bók részére b érin en te tlen ü l.

Ö ltö n y ö k n ek  való  kelm ék .
Peruvieii és duaking a  magas klérus részére, szabályszerű  kelmék cs. és kir. 
tisz tviselő-egyenruhákra, úgyszintén luulastyánok. tűzoltók és tornuzók- 
nak, valam int livrék részére. Teke- és já ték asz ta lo k ra  való posztók, kocsi* 
Kihúzatok, lódén, vízmentes lódén vadászöltönyekre, mosható szövetek, 

uti.plaidok frt 4--14.
jg j^ “ Valódi, tartós, tiszta gyapot-posztóárukat. és  nem  holm i 

o lcsó  rongyot, m ely alig  a szabó  m u n k ad ijá t é rd em li, a já n l ju tá n y o s  á ro n

STIKAROFSKY J„
B R Ü N N B E N  i'A X ESS.

Legnagyobb gyári posztó raktár >/• millió forint értékben 
Szétküldés csak utánvét mellet. "W8

Német, magyar, cseh, lengyel, olasz, francia és angol levelezés.

- X 3 * S £  ^  X ! m iafg  
gXXXXXXXXXXXXXXXXXXÍN
"  Bérbe adandó A

1824. évi noYsmber hé 1-től, B évre
egy

§ tagositott birtok
T uró c-S z t.-M árto n  h a tá rá b a n , m ely  2387a m a
gyar hold k ite rjed ésű  fö ld ek , ré te k  és lege

lőkből áll.

Bővebb fe lv ilá g o s ítá s t ád a

Mosóéi urasági erdészeti hivatal
w  Mosocon, T u ró cv árm eg y éb en .

v:xxxxxwxxxxxxxxxxxxi

I I  I  u  1  ó .  1Í194 április 22. 10. szám.

HT-  " --------------
Köszvény és csúzban szenvedőknek ozonnol “  

n legtágabb körökben

Horgony-Pain-Expeller
elnevezés alatt dicsérölog ismorotosse vált Ttncf. 
Cápád eomp. ajánlóing légyott emlékezetbe 
hozva. _Kz.cn népszerű háziszer 25 óta, mint 
legmegbízhatóbb fájdalomcsillapító bodörzsölés 
ismeretes és mindnyájak által, a kik használ
lak igen kedvettetik, úgy hogy további különös 
njanlnsia nem szorul Üvogjo 4U kr., 70 kr. 
'agy J f. 20 krnyi úron a legtöbb gyógyszer- 
túrban kapható. Azonban n „H orgony véU- 
jegyre ügyelendő, mert csak a vörös horgonv- 
">•?> ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi 
l ’am - hxpcller helyben nont volna kapható, 
akkor forduljunk a gyártók gyógyszertára- 
hoz: Hichtcr gyógyszertára „az arany 
oroszlánhoz" Prágában vagy Torok József

gyógyszerészhez Mudaposton.

- Turóc-szt.-mártoni Magyar Nyomda. — Moskóczi Ferenc.

Üzlet-megnyitás.
Alóliroit ezennel tiszteletiéi értesiti a t. c. kö

zönséget. hogy Turocz-Szt -Mártonban a Lautsek-félo 
hazban. egy a legújabb és legcelszerübb segedgepekkel
b eren d eze tt

l a k a t o s - m ű h e l y t
nyito ttam .

M inthogy az o rszág  egyik leg jobb sz a k isk o lá já t  
jó  s ik e rre l végeztem  s a  lege lsőbb  cégeknél vo ltam  a l
kalm azva. képesítve vagyok m in d en  a  la k a to s -s z a k 
m ába vágó m u n k ák at t. m egrendelő im  te lje s  m egelé
g edésére  eszközölni.

E lv á lla lo k ép ilk ezési m u n k ák a t, gazdaság i-, v a r ró 
én m indenféle  m ás gépek k ö rü li tee n d ő k e t és ja v í 
táso k a t. úgyszin tén  m indenfele  e le k tro te c h n ik a i  inun  • 
ka la to k a t. u in .: v illan y o s csen g e ty ü k . tele fonok  és 
v illanyos v ilág ítás  b e ren d ezésé t é s  azok ja v ítá s á t .

Azon kérelemmel, m iszerint engem szives meg
rendeléseivel szerencséltetni inéitóztassók, maradok 
magamat a t c. közönség kegyébe ajánlva, 

teljes tisztelettel

S t e i n  B e r n á t ,
lakatos.
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